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Közp nyomt. XX. cs. 23 c*
A  „ H o l t  s z e m e k “  ~et 

teljes eredeti szövegével mutatják he nálunk
A kultuszminiszter Ewers librettóját nem 

tartja profanizálónak
Holnap,' szombaton este mutatják be az 

Operaházbau a Holt szemek című dalművet, 
amelynek zenéjét D‘Albert szerezte, szöveget 
pedig Hans Heinz Ewers, az Air amié hírhedt 
szerzője irta. A  librettó biblikus , tárgyú, sut 
szerepel benne a Virágvasarnapjan < Jeruzsá­
lembe bevonuló 'Jézus Krisztus is, aki azonban 
nem jelenik még a színen, csak egy ízben 
hangja hallatszik a színfalak mögül.

Az;opera. berlini előadásán ezt .& jelenetet, 
miután benne a biblia profanizaciojat íattaK, 
kihagyták a 'darabból s helyéhe Magdalai Ma­
riával iktattak be egy jelenetet,^

A mi 'bemutatónk a drezdai első oemutato pél­
dáját követve, a darabot eredeti formájában a 
berlini cenzúra átalakítása nélkül teljes e& 
eredeti szövegében akarta" adni, / .. . .

Miután nálunk is ismertté vált a berlini 
cenzúra módosítása, némelyek, azt az a

Székpsfnyárosi házinyomda 19?2szövegkönyvével

;odal-
mukak fejezték ki Vass József. di% kultuszmi­
niszter előtt, hogy még talán az utolsó pillanat­
ban is jó'volna a darabot revüziő alá_ venni s 
amennyiben abban csakugyan barmi olyan 
volna ami csak a legtávolabbról isj'jra._aiHzalna 
a bibliát, azt még az előadás előtt kihagyni 
vagy átalakítani az esetleges botrány elimrn-
lése végett, , •

A kultusz-miniszter erre meg a aarab főpró­
bájáról magához kérette Wlassics i  ibor baro

kormánybiztost a darab „  .
együtt és gondosam átnézte a. szöveget és -mep- 
álíapitotta, hogy nincs - benne- -semmi vállfjLs- 
sértő. A  darab tendenciája a keresztény morál 
alapján áll. Az isteni . gondviselés aẑ  emberi 
megpróbáltatásokat is jóra tudja f.orditáni, S 
az U r a csoda erejével is megmutatja, hogy a 
sorsunkban való megnyugvás keresztény eré­
nyének-milyen mély értelme van. A  darab még 
szimbolikus aláhúzásokkal is igyekszik fokozni 
a biblikus hangulatot. Az a megoldás, hogy-' a 
Megváltó alakja . nem lép a nyílt színre, csak 
a hangja -hallatszik, még .finomnak is mond­
ható. Vallási szempontból tehát nem lehlet a 
darabbal szemben semmi komoly ellenvetést 
felhozni. Legfeljebb az előjátékát érheti iro­
dalmi szempontból kifogás, mert nem tartozik 
szervesen a darabhoz és kissé erőltetett szim­
bolikája inkább árt a darabnak. Azért legföl­
jebb arról lehetne esetleg szó. hogy ezt az elő­
játékot elhagyják. Egyébként azonban válto­
zatlanul kerül a darab színre. .

Ewers egyébként, mini • Wlassics kormány- 
biztos kijelentette, igyekezett darabját költői 
aláfestéssel megcsinálni s lehetőleg docens 
eszközökkel' kihozni. Érdekes különben, hogy 
Ewers még egy másik opera szövegkönyvével 
is szerepelni fog az Operaház színpadán. Még 
érdeke' hosrw ez az opera magyar opera, 
-jZA,ianiílnak első, ilyen zenei miivé, amely az 
A r - r U 5911 az egész zenei világ által feszült
ci-n-T¿beszel varfc szenzációja lesz. A darab 

vajda tornya és tárgya a Kőm íves Ke- 
a szép balladából van merítve.


